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Lieferschein

HOERBIGER SynchrenTechnik GmbH, Lembacher Strae 2, 71720 Oberstenfeld

GETRAG S.P.A,
VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026 MODUGNO

625560 o

9io\S el

s
HOERBIGER '

l

Antriebstechnik
HOERBIGER SynchrenTechnik
mbH

Lembacher Strale 2
71720 Oberstenfeld
Tel Q7062/266 - O
Fax,07062/266 - 2144
Internat: www.hoerblger.com

11693

Rundennr.: Submisslionsnummer
9921603
Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
80733926/26.08.2019

Bestellnr./Datum

Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Verpackung

Abladestelle:
14248

TE50004188701722706.2009
Auftragsar. /Datum
30008468/15.07.2016
Spedition/Transporteur:
Schweitzer GmbH & Co.

Kunde / Lieferantencode

3205342 /

\3024,0 %19
$00942295%

Bruttogewicht / Anzahl Packstlicke / Nettogewicht

355,236 KG 3

Pos. Materialnummer
Bezeichnung

323,136 KG

Nettogewicht Einheit Menge

0010 S0558538300VB

323,136 KG 7.344 ST

s T Engagement ringte72
Ihre Nummer: 0558538300

Packliste:

3 X EW-PALETTE
7.344 X S50558538300VB
Engagement ring @72

- - P

KUEHMNE+MAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantit3 dichiarata; I/*
Quantita effattiva; (3

Tipe Imballaggic:

ita Imballi:
3 X KARTO Quantita -
h N Confo alle schedegd'impallo: @’
Data cotrofo: 2918 \%
Firma
Seite 1 / 1 ““J e
- Geschaftsflihrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl:-ing. Dr. Robert Braun

Sitz: Oberstanfeld, Amtsgericht Stuttgart,Register-Nr. HRB 758267

UID-NR. DE 253 318 706 { St.Nr. des Organtrigers: 119/115/60277

s, Deutsehs Bank AG Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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Transport Order %—’ VY |

N A & G
Mittente N° parfita VA s ] Date i

Sender VAT-ID-No. - et

S27-RUG-2013

HDERBIGER SYNCHRONTECHNIK GSMBH

LEMBACHER 8TR. 1
D-71720 OBERSTENFELD

Indirizzo del luogo di carico {di ritire) Ordire di trasporto

Collection address Order code
ZNJ~EC-QE35960

Condizloni di trasporto/Melivary terms | Indirizza terminale
Terminal address

e — CIfs%ms: 254" | DHL FREIGHT GMEH

Consignee VAT-ID-Ne. [ gooenatn [ oonsdagarat HE IL.BROMNN
Ddazipagpti Ddazinanpa ali LEIMENGRUBE 9
taxes paid wesupEl | Be-74813 OEMRINGEN

MABNA PT 8.F.A., PLANT MODUGNO (Jfbeps [Jfbemes) Ta] 14+43 7941 988 O
e Fan:+49 7941 988 3183
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGND EXW
1 Assicurazione complementare Numero di dossier
e e m;r;:e Additional transport Insurance %rrgnﬁll %ference -
ggivgyuéﬂmn;egna m}A e 23080694729

Riferimenti del dliente

y Note

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mo ! TMB-- Thbl-& 153085
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 /7 8O 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descriziane defla merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valora {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welghtin kg Value {with currency}
058538300 558538300 355, 0
S58538300 S | FAL | 258038300
Peso tassabile in ki Totale peso Jordo in k
EX WORKS Payable welght in Eg Total gEuss wejght In Eg
Din. X mx tmx an= Q. 779 LM 0. 00 255. 00 Soieie 13
Richieste particolari / Special consignments
Istruzionl particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
-
3
SORS38300 i’
-
OEHNE-+NAGEL sx.
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario (MPORTANT Vi rt1;1 }’ Ci aﬂnﬂibrﬁ.'é’-'f‘lrn{at&e\? j
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be nioted on the hanspnr% eﬁ 0D) Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment, Damages not visihla extemally should Be notified in

Data f Date™™ Data / Data wiiting te the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defvery,

29 AGO 2013

Orario / Time Orario / Time
'EQ% (v\'fo can riserva di

(remains with cansignee at delivery)

Deliver

Consignee’s signature Consignea’s name in block letters

%)

Firma dell"autista / Driver's signatura | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello o s Ly |
i Ve\ﬁm u\quahta e quantita

v

Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



